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Pangarwa Na Sulat
Juan

Pauna Na Mga Ambal Parti Ta Yi Na Libro Na
PangarwaNa Sulat Juan
Yi na libro nasulat para ta isya na pataa na bai

napapili taDyosdawparaman ta iyanamgabata.
Yi na libro nasulat para danen an paandaman
parti ta mga ittaw na gatudlo ta dili matuod parti
ki Cristo. Naan man ta yi na libro palaygay ki
danen na tenged danen mga gatuo, dapat danen
an maggugmaay. Palaygay man ki danen na daw
matuod iran na paggugma naan ta Dyos, dapat
mangabui danen anna gatuman gid ta iya namga
sugo.
Mga Tupiko Naan Ta Libro Na Pangarwa Na
Sulat Juan
1. Pagpangamusta (birsikulo 1-3)
2. Kamatuuran na tudlo daw paggugmaay (bir-
sikulo 4-11)

3. Katapusan namga ambal (birsikulo 12-13)

Pagpangamusta
1 Yaken i na gasulat ki kaon isya ta mga gapan-

guna ta mga gatuo. Gapangamusta a ki kaon
na pataa nay na bai na isya na papili ta Dyos
daw gapangamusta a man ta imo na mga bata.
Pagugma ko gid kyo yan sunod ta kamatuuran na
patudlo ki kiten parti ta kabebet-en ta Dyos. Dili
nang yaken gagugmaki kyo. Gagugmamanki kyo
tanan namga ittaw na gapati ta kamatuuran ya.
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2 Gagugma kay ki kyo tenged kamatuuran ya
pirmi naan ta ate na isip daw padayon ta na
papatian asta ta ula katapusan.

3 Nlaman ta na mabaton ta mga kaayaran,
kaluoy daw katawwayan na alin ta Dyos Amay
daw alin ki Jesu-Cristo na Bata din tenged gapati
ki ta kamatuuran na patudlo ki kiten daw tenged
gagugmaay ki man.

KamatuuranNa Tudlo Daw Paggugmaay
4 Nalipay a gid tak nabalitaan ko na may anen

na mga bata no na gasunod ta batasan na igo ta
mga ittaw na gapati ta kamatuuran na patudlo ki
danen parti ta kabebet-en ta Dyos Amay. Iling
tan na pabuat danen sunod gid ta sugo ta Dyos ki
kiten.

5 Anduni, pinalangga nay na bai na pataa nay,
ake i na sugo ki kaon dili bag-o na sugo tak nla-
man ta en alin kan-o na bag-o ki nang pa gatuo.
Gapangabay a na kiten tanan na mga gatuo mag-
gugmaay.

6 Daw matuod ate na paggugma naan ta Dyos,
mangabui ki na gatuman gid ta iya na mga sugo.
Yi sugo din na namatian nyo en alin kan-o na
dapat mangabui kaw na gagugmaay.

7 Iling tan pasulat ko an ki kyo tenged tama na
mga ittaw na manluko na dati inyo na mga duma
piro gabelag ki kyo daw anduni gatudlo danen an
ta dili matuod naan ta tama na mga ittaw bisan
indi danen an punta. Gambal danen an na dili
matuod na Jesus giling ta kalibutan i na natao na
isya na ittaw. Bisan kino na iling man tan iya
na patudlo, kanen an isya man na manluko daw
paumawman na kuntra ki Cristo.
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8Mag-amblig kaw namagpadayon ta pagsunod
ta tudlo nay ki kyo kan-o aged ta uryan na adlaw
mabaton nyo sikad gid dayad na bales na alin ta
Dyos.

9Mga ittaw na gadugang ta tudlo Cristo dawula
gapadayon ta pagsunod ta iya na tudlo, dili danen
an sakep taDyos. Piro,mga ittawna gapadayon ta
pagsunod ta tudlo Cristo, danen an sakep ta Dyos
Amay daw ki Cristo na iya na Bata.

10Gani, bisan kinonamiling ki kyonamagtudlo
ta dili paryo ta tudlo Cristo, dili nyo batunon
kanen an namelled ta inyo na balay daw dili man
batunon bilang paryo nyo na utod ki Cristo.

11 Daw batunon nyo kanen an, beet ambalen
labet kaw tamalain din na buat.

KatapusanNaMga Ambal
12 Tama a pa iambal ki kyo, piro isip ko na dili

paagi nang ta sulat tak liag ko gid namiling a dyan
ki kyo na magkitaay ki daw mag-isturyaay aged
kiten i malipay gid.

13Utod no na bai na isya man na papili ta Dyos,
iya an namga bata gapangamusta ki kaon.
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Pulong ta Dyos: Genesis daw bag-o na
kasugtanan
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